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DAMES EN HEREN,

Uw commissie heeft dit wetsontwerp onderzocht tij-
dens haar vergadering van 17 januari 2007.

I. — UITEENZETTING DOOR DE STAATSSECRE-
TARIS VOOR MODERNISERING VAN DE FINAN-

CIËN EN DE STRIJD TEGEN DE FISCALE
FRAUDE, TOEGEVOEGD AAN DE

MINISTER VAN FINANCIËN

De heer Hervé Jamar, staatssecretaris voor
Modernisering van de Financiën en de Strijd tegen de
fiscale fraude, geeft aan dat dit wetsontwerp beoogt
verschillende wijzigingen in de bestaande wetgevingen
inzake accijnzen aan te brengen, meer bepaald om:

– begin 2007 brandstoffen met niet meer dan een
maximum van 10 mg/kg zwavel op de markt te kunnen
brengen;

– de tarieven van de bijzondere accijns op de onver-
mengde producten en op de vermengde producten vast
te stellen wanneer het percentage biodiesel met ingang
van 1 januari 2007 van 3,37% naar 4,29% zal stijgen;

– de vrijstelling van de bijdrage op de energie op-
nieuw te kunnen invoeren bij de levering door de
elektriciteits- of aardgasverdelers aan de «beschermde
afnemers» (sociale tarieven);

– in de wet de mogelijkheid te schrappen om de bij-
drage op de energie op de levering van elektriciteit en
aardgas aan de verdelers terug te betalen, wanneer die
bijdrage niet of slechts gedeeltelijk door de verbruikers
werd betaald;

– de vrijstellingen bij de aankoop van sigaretten in de
twee nieuwe landen van de Europese Unie, Roemenië
en Bulgarije, vanaf 1 januari 2007 tot en met 31 decem-
ber 2009 te behouden, naar het voorbeeld van wat werd
gedaan voor 8 andere landen op 1 mei 2004.

Een aantal van deze nieuwe wetsbepalingen zouden
op 1 januari 2007 van kracht kunnen worden.

II. — ALGEMENE BESPREKING

De heer Carl Devlies (CD&V) stelt vast dat door het
ter bespreking voorliggende wetsontwerp de belastin-
gen op twee manieren worden verhoogd: enerzijds een
stijging met 1,3 eurocent per liter diesel gebruikt als
motorbrandstof, door de bekrachtiging van het konink-
lijk besluit van 27 oktober 2006 tot wijziging van bepaalde
tarieven inzake accijnzen betreffende de biobrand-
stoffen, voor de periode waarin het  van toepassing was
(zie artikel 7 van dit wetsontwerp); anderzijds een nieuwe
verhoging met 0,3 eurocent per liter diesel gebruikt als
motorbrandstof (zie artikel 2 van dit wetsontwerp).

MESDAMES, MESSIEURS,

Votre commission a examiné le présent projet de loi
en sa séance du 17 janvier 2007.

I. — EXPOSÉ DU SECRÉTAIRE D’ÉTAT À LA
MODERNISATION DES FINANCES ET À LA LUTTE

CONTRE LA FRAUDE FISCALE, ADJOINT AU
MINISTRE DES FINANCES

M. Hervé Jamar, secrétaire d’État à la Modernisation
des Finances et à la Lutte contre la fraude fiscale, indi-
que que le projet de loi à l’examen a pour but d’apporter
plusieurs modifications aux législations existantes en
matière d’accises, à savoir:

–  pour permettre la mise sur le marché au début de
l’année 2007 des carburants ne contenant plus qu’un
maximum de 10 mg/kg de soufre;

– pour fixer les taux de l’accise spéciale pour les pro-
duits purs et pour les produits mélangés lorsque le pour-
centage de biodiesel passera de 3,37% à 4,29% au 1er

janvier 2007;
– pour permettre la ré-instauration de l’exonération

de la cotisation sur l’énergie lors de la livraison par les
distributeurs d’électricité ou de gaz naturel aux «clients
protégés»  ( tarifs sociaux);

– pour supprimer dans la loi la possibilité de restituer
aux distributeurs la cotisation sur l’énergie frappant la
livraison d’électricité et de gaz naturel, lorsque cette
cotisation n’a pas été acquittée ou n’a été acquittée que
partiellement par les consommateurs;

– pour maintenir des franchises en matière d’acquisi-
tion de cigarettes dans les deux nouveaux pays européens
que sont la Roumanie et la Bulgarie, à partir du 1er janvier
2007 jusqu’au 31 décembre 2009, à l’instar de ce qui avait
été fait pour 8 autres pays au 1er mai 2004.

Certaines de ces nouvelles dispositions légales de-
vraient pouvoir être effectives au 1er janvier 2007.

II.  — DISCUSSION GÉNÉRALE

M. Carl Devlies (CD&V) constate que le projet de loi
à l’examen procède à une double augmentation d’im-
pôts: d’une part, une augmentation de 1,3 eurocent par
litre de diesel utilisé comme carburant, en confirmant
l’arrêté royal du 27 octobre 2006 modifiant certains taux
d’accise concernant les biocarburants pour la période
pendant laquelle il a été en vigueur,  (voir article 7 du
projet de loi à l’examen); d’autre part, une nouvelle aug-
mentation de 0,3 eurocent par litre de diesel utilisé
comme carburant (voir article 2 du projet de loi à l’exa-
men).
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De spreker merkt op dat de Raad van State in essen-
tie  de spoedbehandeling van het voorontwerp van wet
heeft verworpen door zijn onderzoek te beperken tot de
enige bepaling die als spoedeisend kon worden be-
schouwd, namelijk artikel 6 (zie DOC 51 2831/001, ad-
vies van de Raad van State, blz. 16 en 17).

Hij merkt eveneens op dat het ter bespreking voorlig-
gende wetsontwerp voorziet in de inwerkingtreding op
de dag van de bekendmaking van de wet in het
Belgisch Staatsblad, terwijl de memorie van toelichting
gewag maakt van mogelijk terugwerkende kracht (DOC
51 2831/001, blz. 3 en 5).

De staatssecretaris antwoordt dat het ter bespreking
voorliggende wetsontwerp niet in een belastingverhoging
voorziet. Het gaat er alleen om rekening te houden met
de hogere kosten voor de productie van biobrandstoffen
ten opzichte van de productiekostprijs van fossiele
brandstoffen.

Dit wetsontwerp beoogt onze consumptiewijzen te
doen evolueren naar een energiegebruik dat meer re-
kening houdt met het milieu. In dat opzicht onderstreept
de staatssecretaris de wil van de regering om onmid-
dellijk te voorzien in de fiscale stimulus, die het mogelijk
maakt de datum te vervroegen waarop alleen gasolie-
diesel of benzine met een zwavelgehalte van maximaal
10 mg/kg op de markt mogen worden gebracht, name-
lijk 1 januari 2009 (zie DOC 51 2831/001, memorie van
toelichting, blz.4).

Voorts strekt het wetsontwerp ertoe onze wetgeving
in overeenstemming te brengen met de reglementering
van de Europese Unie, waarbij rekening wordt gehou-
den met de toetreding van Roemenië en Bulgarije.

De heer Carl Devlies (CD&V) verklaart dat zijn frac-
tie er ook op toeziet te ijveren voor de eerbiediging van
het milieu. Hij stelt evenwel vast dat onder het mom van
dat edele doel het ter bespreking voorliggende wets-
ontwerp de maximumprijs verhoogt. Hij voegt eraan toe
dat er thans maar één producent bij machte is biodiesel
op de markt te brengen.

De staatssecretaris antwoordt dat de regering wil dat
de consument in alle tankstations die hij aandoet, een
biobrandstof kan vinden die aan zijn verwachtingen vol-
doet, tegen financieel stimulerende voorwaarden in ver-
gelijking met de brandstoffen met een hoog zwavel-
gehalte.

De heer Carl Devlies (CD&V) werpt tegen dat het
mogelijk is een regeling te treffen die zowel stimulerend
is als fiscaal neutraal, bijvoorbeeld door de accijnzen
op biodiesel te verlagen, zodat de accijnzen op andere
dieselbrandstoffen niet verhogen en de maximumprijs
ongewijzigd blijft.

L’intervenant fait observer que le Conseil d’État a pour
l’essentiel rejeté le caractère urgent de l’avant-projet de
loi, en limitant son examen à la seule disposition qui
pouvait être considérée comme présentant un aspect
urgent, à savoir l’article 6 (voir DOC 51 2831/001, avis
du Conseil d’État, pages 16 et 17).

Il remarque également que le projet de loi à l’examen
prévoit une date d’entrée en vigueur le jour de la publi-
cation de la loi au Moniteur belge, alors que l’exposé
des motifs fait état d’une possibilité d’entrée en vigueur
rétroactive (DOC 512831/001, pp. 3, 5).

Le secrétaire d’État répond que le projet de loi à l’exa-
men ne prévoit pas d’augmentation de l’imposition. Il
s’agit seulement de tenir compte du coût supérieur de
la fabrication du biocarburant par rapport à la fabrica-
tion d’un carburant d’origine fossile.

Le présent projet de loi vise à faire évoluer nos mo-
des de consommation par l’utilisation d’énergies plus
respectueuses de l’environnement. A cet égard, le se-
crétaire d’État souligne la volonté du gouvernement de
mettre immédiatement en place l’incitant fiscal permet-
tant d’anticiper la date à laquelle seuls le gasoil-diesel
ou l’essence contenant une teneur en soufre maximale
de 10 mg/kg pourront être mis sur le marché, à savoir le
1er janvier 2009 (voir DOC 51 2831/001, exposé des
motifs, page 4).

Par ailleurs, le projet de loi tend à mettre notre légis-
lation en concordance avec la réglementation de l’Union
européenne, en tenant compte de l’entrée dans l’Union
de la Bulgarie et de la Roumanie.

M. Carl Devlies (CD&V) déclare que la formation à
laquelle il appartient veille également à œuvrer en fa-
veur du respect de l’environnement. Il constate cepen-
dant que sous couvert de ce noble but, le projet de loi à
l’examen conduit à augmenter le prix maximum. Il ajoute
qu’un seul producteur est actuellement en mesure d’ap-
provisionner le marché en biodiesel.

Le secrétaire d’État répond que le souci du gouver-
nement est que le consommateur puisse trouver dans
toutes les stations où il se rend un produit biocarburant
répondant à ses attentes, à des conditions financières
incitatives par rapport aux carburants à haute teneur en
soufre.

M. Carl Devlies (CD&V) objecte qu’il est possible d’en-
visager une opération à la fois incitative et fiscalement
neutre, par exemple en diminuant le prix des accises
sur le carburant biodiesel de sorte que les accises sur
d’autres carburants diesel n’augmentent pas et que le
prix maximum reste inchangé.



52831/002DOC 51

C H A M B R E   5e  S E S S I O N  D E  L A  5 1e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 1e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2006 2007

 De staatssecretaris antwoordt dat artikel 16 van
Richtlijn 2003/96/EG van de Raad van 27 oktober 2003
tot herstructurering van de communautaire regeling voor
de belasting van energieproducten en elektriciteit een
dergelijke compensatie niet toestaat.

III.  — ARTIKELSGEWIJZE BESPREKING EN
STEMMINGEN

Artikel 1

Over dit artikel worden geen opmerkingen gemaakt.

Artikel 1 wordt aangenomen met 10 stemmen en 1
onthouding.

Art. 2

De heer Carl Devlies (CD&V) stelt vast dat de ont-
worpen bepaling voorziet in nieuwe tarieven voor de
bijzondere accijnzen op benzines en gasolie-diesel die
gebruikt worden door motorvoertuigen.

Volgens de spreker stijgen de accijnzen op lood-
houdende benzines fors, met 7,6 eurocent per liter, ter-
wijl de tarieven van de loodvrije benzines nauwelijks of
niet veranderen. Hij stipt aan dat het tarief voor onver-
mengde gasolie met een laag zwavelgehalte licht is
gestegen. Dat soort brandstof valt onder een striktere
regeling, waarbinnen de bestaande grenswaarde van
50 mg/kg voor het zwavelgehalte wordt vervangen door
een nieuwe grenswaarde van 10 mg/kg.

De spreker overloopt gedetailleerd de wijzigingen die
aan de verschillende types brandstof worden aange-
bracht, afhankelijk van de kenmerken ervan. Met name
geeft hij aan of die wijzigingen al dan niet een effectieve
prijsverhoging genereren. Samengevat komt hij tot de
bevinding dat het op het eerste gezicht om geringe aan-
passingen gaat, behalve dan wat de prijsstijging van 7,6
eurocent per liter voor loodhoudende benzines betreft
en de aanpassing van de norm met betrekking tot de
vermindering van het zwavelgehalte (mg/kg) in diesel.

De heer Devlies stipt aan dat de sector van de
brandstoffenproducenten al lang vragende partij is voor
een stimulerende maatregel die erin bestaat die norm
te verstrengen, zoals ook vereist is door de Europese
regelgeving terzake. Niettemin ziet hij redenen om vraag-
tekens te plaatsen bij de lineaire verhoging van het
FAME-volume van 3,37% tot 4,29%, wat de samenstel-
ling van aangevulde brandstoffen betreft (zie het ont-
worpen artikel 419, f), i), DOC 51 2831/001, blz. 22).
Aangezien er momenteel volgens de Belgische
Petroleumfederatie slechts één producent bij machte is
biodiesel op de markt te brengen, rijst immers de vraag
of de aanpassing van de norm op het goede tijdstip komt.

Le secrétaire d’État répond que l’article 16 de la di-
rective 2003/96/CE du Conseil du 27 octobre 2003 res-
tructurant le cadre communautaire de taxation des pro-
duits énergétiques et l’électricité ne permet pas une telle
compensation.

III.  — DISCUSSION DES ARTICLES ET VOTES

Article 1er

Cet article ne fait pas l’objet de commentaire.

L’article 1er est adopté par 10 voix et une abstention.

Art. 2

M. Carl Devlies (CD&V) constate que la disposition
en projet prévoit de nouveaux tarifs sur les accises spé-
ciales appliquées aux essences et au gasoil-diesel utili-
sés par les véhicules à moteur.

L’intervenant relève une augmentation conséquente
de 7,6 eurocent/litre sur les essences au plomb, alors
que les tarifs des essences sans plomb varient peu ou
pas. Il indique que le tarif applicable au gasoil non mé-
langé à faible teneur en poids de soufre est légèrement
augmenté. Ce type de carburant fait l’objet d’un régime
plus contraignant, où la valeur limite existante de 50
mg/kg de teneur en poids de soufre est remplacée par
une nouvelle valeur limite de 10 mg/kg.

L’intervenant passe en revue de manière détaillée les
adaptations apportées aux différents types de carbu-
rants selon leurs caractéristiques, en indiquant si elles
se traduisent ou non par une augmentation effective de
prix. L’orateur en conclut qu’en résumé, il s’agit à pre-
mière vue de petites modifications, hormis toutefois
l’augmentation de 7,6 eurocent/litre sur les essences
au plomb, ainsi que l’adaptation de la norme relative à
la réduction de la teneur (mg/kg) en soufre du diesel.

M. Devlies observe que le secteur des producteurs
de carburants est depuis longtemps déjà, partie deman-
deresse d’une mesure incitative consistant dans le ren-
forcement de cette norme, laquelle découle également
de la réglementation européenne en la matière. Néan-
moins, il estime que l’augmentation linéaire de volume
d’EMAG de 3,37% à 4,29% relative à la composition du
carburant complété (voir l’article 419, f), i), en projet,
DOC 51 2831/001, page 22), est susceptible de con-
testation. En effet, comme actuellement, selon la Fédé-
ration pétrolière de Belgique, un seul producteur est en
mesure de fournir le marché en biodiesel, se pose la
question de savoir si le moment est bien choisi pour
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Die aanpassing leidt namelijk tot een dubbele stijging
van de maximumprijs: een eerste stijging met 1,3
eurocent per liter, als gevolg van het koninklijk besluit
van 27 oktober 2006 tot wijziging van bepaalde tarie-
ven inzake accijnzen betreffende de biobrandstoffen; een
tweede stijging met 0,3 eurocent per liter, als gevolg
van de ter bespreking voorliggende maatregel.

De staatssecretaris stipt aan dat alle voertuigen op
biobrandstof kunnen rijden. Dat wordt vaak over het
hoofd gezien. Zo weten de eigenaars van een diesel-
voertuig van al enkele jaren oud vaak niet dat de motor
van hun voertuig is aangepast aan biobrandstof.

Voorts herinnert de staatssecretaris eraan dat de ter
bespreking voorliggende wetgeving een stimulus moet
zijn voor de petroleumbedrijven, opdat zij vanaf 1 ja-
nuari 2007 en bij wijze van anticipatie producten op de
markt zouden brengen met een maximumzwavelgehalte
van 10 mg/kg, veeleer dan 50 mg/kg.

Elk artikel van het ter bespreking voorliggende wets-
ontwerp heeft een dubbel doel: de terugdringing van
het maximumzwavelgehalte van 50 mg/kg tot 10 mg/kg
voor alle brandstoffen - zowel benzines als gasolie - en
de wijziging van de samenstelling van het biodiesel-
mengsel, waardoor het FAME-volume tegen 1 januari
2007 zou stijgen van 3,37% tot 4,29%.

De staatssecretaris preciseert dat in dat opzicht geen
enkele verplichting geldt. Het gaat alleen om fiscale
stimuli.

Enerzijds wordt de bij voormeld koninklijk besluit van
27 oktober 2006 ingevoerde accijns gehandhaafd, wat
de brandstoffen betreft met een zwavelgehalte van 10
mg/kg.

Anderzijds wordt de taks op brandstoffen met een
zwavelgehalte van 50 mg/kg opgetrokken met ongeveer
15 euro per 1.000 liter, teneinde de commercialisering
ervan te ontmoedigen. Dat bedrag van 15 euro ligt iets
hoger dan de kostprijs van de ontzwaveling. Het effect
van de maatregel heeft niet op zich laten wachten, aan-
gezien de tankstations sinds 15 december 2006 alleen
nog brandstoffen met een maximumzwavelgehalte van
10 mg/kg hebben ingedaan. In de praktijk betekent zulks
dat de nieuwe, ter bespreking voorgelegde accijns niet
wordt toegepast, en dat het bedrag ervan ongewijzigd
is gebleven na de uitvaardiging van het koninklijk be-
sluit van 27 oktober 2006 tot wijziging van bepaalde ta-
rieven inzake accijnzen betreffende de biobrandstoffen.

De zaak ligt anders voor de vermengde brandstof-
fen, waarvoor de fiscale maatregel niet neutraal is. Ge-
steld dat een product voor 95% uit fossiele bestandde-
len en voor 5% uit biobrandstoffen bestaat, is alleen het
fossiele gedeelte van het product aan accijns onder-
worpen. Het biobrandstofgedeelte wordt niet belast. Dat
de brandstofprijs aan de pomp stijgt, is dus niet het ge-

adapter la norme, sachant que cette adaptation entraîne
une double augmentation du prix maximum: une pre-
mière augmentation de 1,3 eurocent/litre suite à l’arrêté
royal du 27 octobre 2006 modifiant certains taux d’accise
concernant les biocarburants, puis une seconde aug-
mentation de 0,3 eurocent/litre avec la mesure à
l’examen.

Le secrétaire d’État fait remarquer que tous les véhi-
cules peuvent fonctionner avec  du biocarburant. Cette
information est fréquemment méconnue. Ainsi, les pro-
priétaires d’un véhicule diesel acquis plusieurs années
auparavant ignorent souvent le fait que le moteur de
leur véhicule est adapté au biocarburant.

Le secrétaire d’État rappelle que la législation à l’exa-
men constitue un instrument incitatif à l’égard des en-
treprises pétrolières, visant à l’introduction sur le mar-
ché de produits d’une teneur en poids de soufre
maximale de 10 mg/kg plutôt que de 50 mg/kg, et ce
dès le 1er janvier 2007, par anticipation.

Chaque article du projet à l’examen poursuit simulta-
nément un double objet: la réduction de la teneur maxi-
male en poids de soufre de 50 mg/kg à 10 mg/kg pour
tous les carburants, essences comme gasoil, et la mo-
dification de la composition du mélange biodiesel, qui
passe de 3,37% à 4,29% de volume d’EMAG au 1er jan-
vier 2007.

Le secrétaire d’État précise qu’il n’y a aucune obliga-
tion sur ce plan: il s’agit seulement d’incitants fiscaux.

D’une part, l’accise introduite par l’arrêté royal du 27
octobre 2006 précité est maintenue en ce qui concerne
les carburants contenant 10 mg/kg de soufre.

D’autre part, la taxation des carburants contenant 50
mg/kg de soufre est augmentée d’environ 15 euros par
1.000 litres, de manière à décourager la mise de ces
produits sur le marché. Ce montant de 15 euros corres-
pond à un coût légèrement supérieur à celui de la
désulfurisation. L’effet de la mesure ne s’est pas fait at-
tendre, puisque depuis le 15 décembre 2006, les sta-
tions d’essence sont uniquement approvisionnées en
carburants contenant 10 mg/kg de soufre maximum.
Pratiquement, cela signifie que la nouvelle accise à l’exa-
men n’est pas appliquée, et que le montant de celle-ci
n’a pas évolué depuis la promulgation de l’arrêté royal
du 27 octobre 2006 modifiant certains taux d’accise con-
cernant les biocarburants.

La situation diffère en ce qui concerne les carburants
mélangés, pour lesquels la mesure fiscale n’est pas
neutre. Si on considère un produit contenant 95% de
composants fossiles et 5% de biocarburant, seule la part
fossile du produit est soumise aux accises. Il n’y a
aucune taxation sur la part de biocarburant. Par consé-
quent, l’augmentation du prix du carburant à la pompe
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volg van de belastingheffing, maar is alleen de weer-
slag van de bijkomende kosten voor de productie van
de biobrandstof waaruit het product deels bestaat.

De staatssecretaris verwijst naar artikel 16 van Richt-
lijn 2003/96/EG van de Raad van 27 oktober 2003 tot
herstructurering van de communautaire regeling voor
de belasting van energieproducten en elektriciteit, dat
bepaalt dat biobrandstoffen alleen op de markt mogen
worden gebracht als zulks niet leidt tot overcompensa-
tie van de hogere productiekosten, wat inhoudt dat de
belastingverlaging moet worden aangepast aan de ont-
wikkeling van de grondstofprijzen op de markt.

De heer Carl Devlies (CD&V) stelt nogmaals dat de
consument tweemaal met een prijsstijging wordt gecon-
fronteerd: 1,3 eurocent/liter ingevolge het koninklijk be-
sluit van 27 oktober 2006 tot wijziging van bepaalde ta-
rieven inzake accijnzen betreffende de biobrandstoffen,
en 0,3 eurocent/liter ingevolge het ter bespreking voor-
liggende wetsontwerp. Hoe valt die stijging volgens de
regering te verantwoorden?

De staatssecretaris garandeert dat de fiscus geen
onderscheid maakt tussen een brandstof die voor 100%
van fossiele oorsprong is, en een gemengd product dat
voor 95% bestaat uit brandstof van fossiele oorsprong,
en voor 5% uit biobrandstof; het belastingtarief is het-
zelfde voor de beide soorten van producten. Het prijs-
verschil van 1,3 eurocent/liter is louter het gevolg van
de hogere productieprijs van biobrandstof.

Voorzitter François-Xavier de Donnea (MR) vat het
voorgaande samen, en besluit dat het wel degelijk om
een stimulerende maatregel gaat, die beoogt het op de
markt brengen van producten met biobrandstof te be-
vorderen; de burger kan de belasting immers ontwijken
door zich te gedragen zoals de overheid dat wil. Er is
dus geen sprake van belastingverhoging.

De heer de Donnea constateert overigens dat een
aantal bedragen in de Nederlandse ontworpen tekst van
artikel 149, e), iii) (artikel 2 van het wetsontwerp) afwij-
ken van die welke zijn opgenomen in de overeenkom-
stige Franse tekst.

Volgens de staatssecretaris zijn de bedragen in de
Franse tekst correct. De juiste bedragen zijn wel dege-
lijk vermeld in het wetsontwerp dat bij het parlement werd
ingediend; ingevolge een technische vergissing werden
ze echter gewijzigd in het parlementair stuk (DOC 51
2831/001).

De heer Carl Devlies (CD&V) merkt op dat ook de
coördinatietabel verscheidene fouten bevat (DOC 51
2831/001, blz. 30-31).

ne résulte pas de la taxation, mais seulement de la ré-
percussion du coût supplémentaire de fabrication de la
part du biocarburant dans le produit.

Le secrétaire d’État renvoie à l’article 16 de la direc-
tive 2003/96/CE du Conseil du 27 octobre 2003 res-
tructurant le cadre communautaire de taxation des pro-
duits énergétiques et l’électricité, d’après lequel la mise
sur le marché de biocarburants ne peut avoir lieu qu’à
la condition de ne pas créer de  surcompensation, c’est-
à-dire une diminution du montant des taxes prévues.

M. Carl Devlies(CD&V) répète que le consommateur
doit faire face à une double augmentation de prix: 1,3
eurocent/litre suite à l’arrêté royal du 27 octobre 2006
modifiant certains taux d’accise concernant les biocar-
burants et 0,3 eurocent/litre suite au présent projet de
loi. Comment le gouvernement justifie-t-il cette augmen-
tation?

Le secrétaire d’État assure que la neutralité fiscale
est réalisée entre un carburant d’origine fossile à 100%
et un produit mélangé contenant 95% de carburant d’ori-
gine fossile et 5% de biocarburant: la taxation est exac-
tement la même pour les deux types de produits. La
différence de prix de 1,3 eurocent/litre résulte seulement
du coût supérieur de fabrication du biocarburant.

Le Président, M. François-Xavier de Donnea (MR)
synthétise le propos en concluant qu’il s’agit bien d’une
mesure incitative favorisant la mise sur le marché de
produits contenant du biocarburant, puisqu’il est possi-
ble d’échapper à la taxe en se conformant au compor-
tement qu’on vise à encourager. Il n’y a donc aucune
augmentation fiscale.

M. de Donnea constate par ailleurs que divers mon-
tants mentionnés dans le texte néerlandais de l’article
149, e), iii), en projet (article 2 du projet de loi) diffèrent
des montants figurant dans le texte français.

Le secrétaire d’État indique que les montants figu-
rant dans le texte français sont exacts. Les montants
exacts figuraient bien dans le projet de loi déposé au
Parlement mais ils ont été modifiés dans le document
parlementaire (DOC 51 2831/001) suite à une erreur
technique.

M. Carl Devlies (CD&V) observe que plusieurs er-
reurs figurent également dans la table de coordination
(DOC 51 2831/001, pp.30-31).
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De commissie beslist de correcties betreffende de
coördinatietabel bekend te maken in de bijlage bij dit
verslag.

*
*    *

Artikel 2 wordt - met inbegrip van de technische ver-
beteringen (zie DOC 51 2831/002) - aangenomen met
10 stemmen en 1 onthouding.

Art. 3 en 4

Over deze artikelen worden geen opmerkingen ge-
maakt.

Ze worden aangenomen met 10 stemmen en 1 ont-
houding.

Art. 5 en 6

Over deze artikelen worden geen opmerkingen ge-
maakt.

Ze worden eenparig aangenomen.

Art. 7 en 8

Over deze artikelen worden geen opmerkingen ge-
maakt.

Ze worden aangenomen met 10 stemmen en 1 ont-
houding.

*
*     *

Het gehele wetsontwerp wordt - met inbegrip van de
technische en wetgevingstechnische verbeteringen -
aangenomen met 10 stemmen en 1 onthouding.

De rapporteur, De voorzitter,

Dirk François-Xavier
VAN der MAELEN  de DONNEA

La commission décide de publier les corrections re-
latives à la table de coordination en annexe du présent
rapport.

*
*      *

L’article 2, y compris les corrections d’ordre techni-
que (cf. DOC 51 2831/002), est adopté par 10 voix et 1
abstention.

Art. 3 et 4

Ces articles ne font pas l’objet de commentaire.

Ils sont adoptés par 10 voix et une abstention.

Art. 5 et 6

Ces articles ne font pas l’objet de commentaire.

Ils sont adoptés à l’unanimité.

Art. 7 et 8

Ces articles ne font pas l’objet de commentaire.

Ils sont adoptés par 10 voix et une abstention.

*
*    *

L’ensemble du projet de loi, y compris les corrections
d’ordre technique et légistique, est adopté par 10 voix
et une abstention.

Le rapporteur, Le président,

Dirk François-Xavier
VAN der MAELEN  de DONNEA
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BIJLAGE

(TER VERVANGING VAN DE BLZ. 28, 30 EN 31
VAN DOC 51 2831/001)

COORDINATIETABEL

1° artikel 2: wijziging van artikel 419, a), b), e) en f),
van de programmawet van 27 december 2004;

2° artikel 3: wijziging van artikel 420, §§ 1 et 2, van
dezelfde wet;

3° artikel 4: wijziging van artikel 424, § 4, van dezelfde
wet;

4° artikel 5: wijziging van artikel 429, § 2, van dezelfde
wet;

5° artikel 6: wijziging van de tabel opgenomen in artikel
8bis aan de wet van 10 juni 1997 betreffende de
algemene regeling voor accijnsproducten, het voor-
handen hebben, en het verkeer daarvan en de controles
daarop.

ANNEXE

(EN REMPLACEMENT DES PP. 28, 30 ET 31
DU DOC 51 2831/001)

TABLE DE COORDINATION

1° article 2: modification de l’article 419, a), b), e) et f)
de la loi-programme du 27 décembre 2004;

2° article 3: modification de l’article 420, §§ 1er et 2,
de la même loi;

3° article 4: modification de l’article 424, § 4, de la
même loi;

4° article 5: modification de l’article 429, § 2, de la
même loi;

5° article 6: modification du tableau inséré comme
article 8bis à la loi du 10 juin 1997 relative au régime
général, à la détention, à la circulation et aux contrôles
des produits soumis à accise.
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TEXTE ADAPTÉ AU PROJET DE LOI PORTANT
DIVERSES MODIFICATIONS EN MATIÈRE

D’ACCISES

Article 419
de la loi du 27 décembre 2004

Lorsqu’ils sont mis à la consommation dans le pays,
l’électricité et les produits énergétiques ci-après sont
soumis à un taux d’accise, fixé comme suit:

a) essence au plomb relevant des codes NC 2710 11
31, 2710 11 51 et 2710 11 59:

– droit d’accise: 245,4146 EUR par 1.000 litres à 15°
C;

– droit d’accise spécial: 333,1414 EUR par 1.000 li-
tres à 15° C;

– cotisation sur l’énergie: 28,6317 EUR par 1.000 li-
tres à 15° C;

b) essence sans plomb relevant du code NC 2710 11
49:

i) à haute teneur en soufre et en aromatiques:

– droit d’accise: 245,4146 EUR par 1.000 litres à 15°
C;

– droit d’accise spécial: 333,1414 EUR par 1.000 li-
tres à 15° C;

– cotisation sur l’énergie: 28,6317 EUR par 1.000 li-
tres à 15° C;

ii) à faible teneur en soufre et en aromatiques:

– droit d’accise: 245,4146 EUR par 1.000 litres à 15°
C;

– droit d’accise spécial: 318,1414 EUR par 1.000 li-
tres à 15° C;

– cotisation sur l’énergie: 28,6317 EUR par 1.000 li-
tres à 15° C;

c)
d)
e) gasoil relevant des codes NC 2710 19 41, 2710

1945 et 2710 19 49 d’une teneur en poids de soufre
excédant 10 mg/kg:

TEXTE DE BASE

Article 419
de la loi du 27 décembre 2004

Lorsqu’ils sont mis à la consommation dans le pays,
l’électricité et les produits énergétiques ci-après sont
soumis à un taux d’accise, fixé comme suit:

a) essence au plomb relevant des codes NC 2710
11 31, 2710 11 51 et 2710 11 59:

– droit d’accise: 245,4146 EUR par 1.000 litres à 15°
C;

– droit d’accise spécial: 256,8177 EUR par 1.000 li-
tres à 15° C;

– cotisation sur l’énergie: 28,6317 EUR par 1.000 li-
tres à 15° C;

b) essence sans plomb relevant du code NC 2710
11 49:

i) à haute teneur en soufre et en aromatiques:

– droit d’accise: 245,4146 EUR par 1.000 litres à 15°
C;

– droit d’accise spécial: 333,0150 EUR par 1.000 li-
tres à 15° C;

– cotisation sur l’énergie: 28,6317 EUR par 1.000 li-
tres à 15° C;

ii) à faible teneur en soufre et en aromatiques:

– droit d’accise: 245,4146 EUR par 1.000 litres à 15°
C;

– droit d’accise spécial: 318,1414 EUR par 1.000 li-
tres à 15° C;

– cotisation sur l’énergie: 28,6317 EUR par 1.000 li-
tres à 15° C;

c) ………
d) ………
e) gasoil relevant des codes NC 2710 19 41, 2710

1945 et 2710 19 49 d’une teneur en poids de soufre
excédant 50 mg/kg:
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TEKST AANGEPAST AAN HET ONTWERP VAN
WET HOUDENDE DIVERSE WIJZIGINGEN INZAKE

ACCIJNZEN

Artikel 419 van de programmawet
van 27 december 2004

Bij het in verbruik stellen hier te lande worden elektri-
citeit en de onderstaande energieproducten onderwor-
pen aan een als volgt vastgesteld tarief van de accijn-
zen:

a)   gelode benzine van de GN-codes 2710 11 31,
2710 11 51 en 2710 11 59:

– accijns; 245,4146 EUR per 1.000 liter bij 15° C;

– bijzondere accijns: 333,1414 EUR per 1.000 liter
bij 15° C;

– bijdrage op de energie: 28,6317 EUR per 1.000
liter bij 15° C;

b)   ongelode benzine van de GN-code 2710 11 49:

i)   met een hoog zwavelgehalte en aromatische ver-
bindingen:

– accijns: 245,4146 EUR per 1.000 liter bij 15° C;

– bijzondere accijns: 333,1414 EUR per 1.000 liter
bij 15° C;

– bijdrage op de energie: 28,6317 EUR per 1.000
liter bij 15° C;

ii)   met een laag zwavelgehalte en aromatische ver-
bindingen:

– accijns: 245,4146 EUR per 1.000 liter bij 15° C;

– bijzondere accijns: 318,1414 EUR per 1.000 liter
bij 15° C;

– bijdrage op de energie: 28,6317 EUR per 1.000
liter bij 15° C;

c)   ………
d)   ………
e)   gasolie van de GN-codes 2710 19 41, 2710 19 45

en 2710 19 49 met een zwavelgehalte van meer dan 10
mg/kg:

BASISTEKST

Artikel 419 van de programmawet
van 27 december 2004

Bij het in verbruik stellen hier te lande worden elektri-
citeit en de onderstaande energieproducten onderwor-
pen aan een als volgt vastgesteld tarief van de accijn-
zen:

a)   gelode benzine van de GN-codes 2710 11 31,
2710 11 51 en 2710 11 59:

– accijns: 245,4146 EUR per 1.000 liter bij 15 °C;

– bijzondere accijns: 256,8177 EUR per 1.000 liter
bij 15° C;

– bijdrage op de energie: 28,6317 EUR per 1.000
liter bij 15° C;

b)   ongelode benzine van de GN-code 2710 11 49:

i) met een hoog zwavelgehalte en aromatische ver-
bindingen:

– accijns: 245,4146 EUR per 1.000 liter bij 15° C;

– bijzondere accijns: 333,0150 EUR per 1.000 liter
bij 15° C;

– bijdrage op de energie: 28,6317 EUR per 1.000
liter bij 15° C;

ii) met een laag zwavelgehalte en aromatische ver-
bindingen:

– accijns: 245,4146 EUR per 1.000 liter bij 15° C;

– bijzondere accijns: 318,1414 EUR per 1.000 liter
bij 15° C;

– bijdrage op de energie: 28,6317 EUR per 1.000
liter bij 15° C;

c)   ………
d)   ………
e)   gasolie van de GN-codes 2710 19 41, 2710 19 45

en 2710 19 49 met een zwavelgehalte van meer dan 50
mg/kg:
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